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1֩ כִּי
Јер

הִנֵּ֨ה
ево
H2009

הָאָד֜וֹן
Владика
H0113

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֗וֹת
над–војскама

יר מֵסִ֤
одузима
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
од–Јерусалима
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
и–од–Јуде
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
ослонац

וּמַשְׁעֵנָה֑
и–потпору

כֹּ֚ל
сваки
H3605

מִשְׁעַן־
ослонац–у

חֶם לֶ֔
хлебу
H3899

ל וְכֹ֖
и–сваки
H3605

מִשְׁעַן־
ослонац–у

יִם׃ מָֽ
води
H4325

Jer gle, Gospod, Gospod nad vojskama uzeće Jerusalimu i Judi potporu i pomoć, svaku potporu u hlebu i svaku 
potporu u vodi,

גִּבּ֖וֹר2
јунака
H1368

וְאִ֣ישׁ
и–ратника
H0376

מִלְחָמָה֑
храброг
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
судију
H8199

יא וְנָבִ֖
и–пророка
H5030

וְקֹסֵ֥ם
и–врачара
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
и–старешину
H2205

Junaka i vojnika, sudiju i proroka i mudraca i starca,

שַׂר־3
заповедника–над
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
педесеторицом
H2572

וּנְשׂ֣וּא
и–угледника
H5375

פָנִי֑ם
и–саветника
H6440

וְיוֹעֵץ֛
и–вештог
H3289

וַחֲכַ֥ם
и–мудрог
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
занатлију

וּנְב֥וֹן
и–вештог
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
у–бајању
H3908

Pedesetnika i uglednog čoveka, i savetnika i veštog umetnika i čoveka rečitog.

י4 וְנָתַתִּ֥
И–поставићу
H5414

ים נְעָרִ֖
дечаке
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
за–владаре–њихове
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
и–хировити
H8586

יִמְשְׁלוּ־
ће–владати
H4910

ם׃ בָֽ
њима

I daću im knezove mladiće, i deca će im biti gospodari.

וְנִגַּ֣ש5ׂ
И–тлаичће
H5065

ם הָעָ֔
народ

ישׁ אִ֥
човек
H0376

ישׁ בְּאִ֖
човека
H0376

וְאִ֣ישׁ
и–човек
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
ближњег–свог
H7453

יִרְהֲב֗וּ
Дрчно–ће–наступати
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
млад
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
пред–старим
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
и–презрен
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
пред–угледним
H3513

I činiće silu u narodu jedan drugom i svaki bližnjem svom; dete će ustajati na starca i nepošten čovek na 
poštenog.

י־6 כִּֽ
Кад

שׂ יִתְפֹּ֨
ухвати
H8610

ישׁ אִ֤
човек
H0376

֙ בְּאָחִיו
брата–свог
H0251

ית בֵּ֣
из–дома

יו אָבִ֔
оца–свог
H0001

שִׂמְלָה֣
Оделом
H8071

ה לְכָ֔
своји–си
H1980

ין קָצִ֖
вођа
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
буди
H1961

נוּ לָּ֑
нам

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
и–ова–рушевина
H4384

הַזֹּ֖את
ова
H2063

חַת תַּ֥
нека–буде–под
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
руком–твојом
H3027

I čovek će uhvatiti brata svog iz kuće oca svog govoreći: Imaš haljinu, budi nam knez, ovaj rasap neka je pod 
tvojom rukom.
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7֩ יִשָּׂא
Он–ће–подићи–глас
H5375

בַיּ֨וֹם
у–дан
H3117

׀הַה֤וּא 
тај
H1931

לֵאמֹר֙
говорећи
H0559

לאֹ־
Нећу
H3808

אֶהְיֶה֣
бити
H1961

שׁ חֹבֵ֔
лека–давац
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
и–у–кући–мојој

ין אֵ֥
нема
H0369

לֶ֖חֶם
хлеба
H3899

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

שִׂמְלָה֑
одела
H8071

א ֹ֥ ל
Не
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
постављајте–ме

ין קְצִ֥
за–вођу
H7101

ם׃ עָֽ
народа

A on će se zakleti u onaj dan govoreći: Neću biti lekar, niti imam kod kuće hleba ni haljinu, ne postavljajte me 
knezom narodu.

י8 כִּ֤
Јер

כָשְׁלָה֙
посрнуо–је
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалим
H3389

ה וִיהוּדָ֖
и–Јуда
H3063

נָפָל֑
је–пала
H5307

י־ כִּֽ
јер

לְשׁוֹנָם֤
језик–њихов
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
и–дела–њихова
H4611

אֶל־
су–против
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

לַמְר֖וֹת
пркосећи
H4784

עֵנֵי֥
очима

כְבוֹדֽוֹ׃
славе–његове
H3519

Jer se obori Jerusalim i Juda pade, jer se jezik njihov i dela njihova protive Gospodu da draže oči slave Njegove.

הַכָּרַ֤ת9
Израз
H1971

פְּנֵיהֶם֙
лица–њиховог
H6440

עָנְ֣תָה
сведочи

ם בָּ֔
против–њих

וְחַטָּאתָ֛ם
и–грех–свој

ם כִּסְדֹ֥
као–Содом
H5467

הִגִּ֖ידוּ
показују
H5046

א ֹ֣ ל
не
H3808

כִחֵד֑וּ
крију
H3582

א֣וֹי
Тешко
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
душама–њиховим
H5315

י־ כִּֽ
јер

גָמְל֥וּ
донели–су
H1580

לָהֶ֖ם
на–себе
H1992

ה׃ רָעָֽ
зло

Šta se vidi na licu njihovom svedoči na njih, razglašuju greh svoj kao Sodom, ne taje; teško duši njihovoj! Jer sami 
sebi čine zlo.

אִמְר֥ו10ּ
Реците
H0559

יק צַדִּ֖
праведнику
H6662

כִּי־
да–ће–му–бити

ט֑וֹב
добро

י־ כִּֽ
јер

י פְרִ֥
плод
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
дела–својих
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
ће–јести
H0398

Recite pravedniku da će mu dobro biti, jer će jesti plod od dela svojih.

א֖וֹי11
Тешко
H0188

ע לְרָשָׁ֣
безбожнику
H7563

רָ֑ע
зло–ће–му–бити

י־ כִּֽ
јер

גְמ֥וּל
награда
H1576

יו יָדָ֖
руку–његових
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
биће–му

לּֽוֹ׃
узвраћена

Teško bezbožniku! Zlo će mu biti, jer će mu se naplatiti ruke njegove.

12֙ עַמִּי
Народ–мој

יו נֹגְשָׂ֣
тлаититељи–су–му
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
деца

ים וְנָשִׁ֖
и–жене
H0802

מָשְׁ֣לוּ
владају
H4910

ב֑וֹ
њим

֙ עַמִּי
Народе–мој

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
вође–твоји
H0833

ים מַתְעִ֔
те–заводе
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
и–пут
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
стаза–твојих
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
уништавају
H1104

ס
¶

Narodu mom čine silu deca, i žene su im gospodari. Narode moj! Koji te vode, zavode te, i kvare put hoda tvog.

ב13 נִצָּ֥
Устао–је
H5324

יב לָרִ֖
да–се–парничи
H7378

יְהוָה֑
Господ
H3068

וְעֹמֵ֖ד
и–стоји
H5975

ין לָדִ֥
да–суди
H1777

ים׃ עַמִּֽ
народима

Ustaje Gospod na parbu, stoji da sudi narodima.
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יְהוָה14֙
Господ
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
на–суд
H4941

יָב֔וֹא
долази
H0935

עִם־
са

זִקְנֵי֥
старешинама
H2205

עַמּ֖וֹ
народа–свог

וְשָׂרָ֑יו
и–кнезовима–његовим
H8269

וְאַתֶּם֙
Ви

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
сте–опустошили

רֶם הַכֶּ֔
виноград
H3754

גְּזֵלַ֥ת
плен
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
сиромаха
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
у–кућама–вашим

Gospod će doći na sud sa starešinama naroda svog i s knezovima njegovim, jer vi potrste vinograd, grabež od 
siromaha u vašim je kućama.

]מלכם[15
Шта
H4100

)מַה־(
×
H4100

)לָּכֶם֙  (
вам–даје–за–право

תְּדַכְּא֣וּ
да–газите
H1792

י עַמִּ֔
народ–мој

וּפְנֵי֥
и–лица
H6440

עֲנִיִּ֖ים
сиромаха
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
да–мељете
H2912

נְאֻם־
говори
H5002

אֲדֹנָי֥
Владика
H0136

יְהוִ֖ה
Господ
H3069

צְבָאֽוֹת׃
над–војскама

ס
¶

Zašto gazite narod moj i lice siromasima satirete? Govori Gospod, Gospod nad vojskama.

וַיֹּ֣אמֶר16
И–рече
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

יַעַ֚ן
Зато–што
H3282

י כִּ֤
су

֙ גָֽבְהוּ
охоле
H1361

בְּנ֣וֹת
кћери
H1323

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
и–ходају
H3212

]נטוות[
×
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
испружена
H5186

גָּר֔וֹן
врата
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
очимајући
H8265

עֵינָיִ֑ם
очима

הָל֤וֹךְ
ступајући
H1980

וְטָפֹף֙
ситним–кораком
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
ходају
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
и–ногама–својим
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
звече
H5913

Još govori Gospod: Što se poneše kćeri sionske i idu opruženog vrata i namigujući očima, sitno koračaju i zvekeću 
nogama,

ח17 וְשִׂפַּ֣
удариће–крастом

י אֲדֹנָ֔
Владика
H0136

ד קָדְקֹ֖
теме
H6936

בְּנ֣וֹת
кћери
H1323

צִיּ֑וֹן
Сиона
H6726

וַיהוָה֖
и–Господ
H3068

ן פָּתְהֵ֥
голотињу–њихову
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
ће–разоткрити
H6168

ס
¶

Zato će Gospod učiniti da oćelavi teme kćerima sionskim, i otkriće Gospod golotinju njihovu.

בַּיּ֨וֹם18
У–дан
H3117

הַה֜וּא
тај
H1931

יָסִ֣יר
уклониће
H5493

י אֲדֹנָ֗
Владика
H0136

אֵת֣
×
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
украс
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
нанжуљака
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
и–плетенице
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
и–полумесечиће
H7720

Tada će Gospod skinuti nakit s obuće i vezove i mesečiće,

הַנְּטִיפ֥וֹת19
наруквице
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
и–ланчиће
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
и–велове
H7479

nizove i lančiće i trepetljike,

ים20 הַפְּאֵרִ֤
дијадеме
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
и–чланке

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
и–појасеве
H7196

י וּבָתֵּ֥
и–бочице–за

הַנֶּ֖פֶשׁ
мирис
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
и–амајлије
H3908

ukosnike i podveze i pojase i stakalca mirisna i oboce,

הַטַּבָּע֖וֹת21
прстење
H2885

י וְנִזְמֵ֥
и–алкице–за
H5141

ף׃ הָאָֽ
нос
H0639
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prstene i počeonike,

חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
свечане–хаљине
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
и–огртаче
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
и–мараме
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
и–торбе
H2754

svečane haljine i ogrtače i privese i toboce,

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
и–огледала
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
и–платна–фина
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
и–турбане
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
и–шалове
H7289

i ogledala i košuljice i oglavlja i pokrivala.

וְהָיָה24֩
И–биће
H1961

חַת תַ֨
уместо
H8478

שֶׂם בֹּ֜
мириса
H1314

מַק֣
трулеж
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
ће–бити
H1961

חַת וְתַ֨
и–уместо
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
појаса

נִקְפָּה֙
уже
H5364

חַת וְתַ֨
и–уместо
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
лепо–уређене
H4639

מִקְשֶׁה֙
косе
H4748

ה קָרְחָ֔
ћелавост
H7144

חַת וְתַ֥
и–уместо
H8478

פְּתִיגִ֖יל
скупоцене–хаљине
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
опасивање
H4228

ק שָׂ֑
костретом
H8242

כִּי־
жиг
H3587

חַת תַ֖
уместо
H8478

פִי׃ יֹֽ
лепоте
H3308

I mesto mirisa biće smrad, i mesto pojasa raspojasina, mesto pletenica ćela, mesto širokih skuta pripasana vreća, 
i mesto lepote ogorelina.

יִך25ְ מְתַ֖
Људи–твоји
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
од–мача
H2719

לוּ יִפֹּ֑
ће–пасти
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
и–јунаци–твоји
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
у–рату
H4421

Tvoji će ljudi pasti od mača i junaci tvoji u ratu.

וְאָנ֥ו26ּ
И–уздисати–ће
H0578

וְאָבְל֖וּ
и–туговати
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
капије–њене
H6607

תָה וְנִקָּ֖
и–опустошена
H5352

רֶץ לָאָ֥
на–земљи
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
ће–седети
H3427

I tužiće i plakaće vrata njegova, a on će pust ležati na zemlji.
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